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ADEVĂRATUL HOLOCAUST AL SECOLULUI XX: 

BOLŞEVISMUL 

- Convorbire cu domnul Johann Urwich - 


ferate erau şiruri de turnuri de pază făcute pentru 
ca nimeni sa nu poată evada. De fapt, nu avea nici 
un rost. Pe o porţiune de 3-400 de kilometri este 
numai tundră, iar apoi pădurea care nici ea nu-ţi 
dă adăpost. în această republică (Komi), care are 
1.200.000 km^, existau în 1953 numai 250 kmVie 
drumuri. 


a fost acuzator la NUremberg. 

Contextul intern şi extern a fost însă de partea 
noastră: era după moartea lui Stalin, în toiul 
luptelor pentru putere în PCUS şi nimeni nu şi-a 
asumat răspunderea unei decizii radicale. In plus, 
greva s-a declanşat chiar în aceeaşi zi cu revolta 
din Berlinul de Est. Am reuşit să obţinem câteva 
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In data de 20 Octombrie, a avut loc la 
sediul redacţiei noastre o întâlnire cu 
domnii Johann Urwich, cetăţean german 
născut în România, si George Pişcoci- 
Dănescu, proprietarul librăriei româneşti 
„Mioriţa” din Paris, aflaţi într-o vizită în 
România. 

Dl Urwich a prezentat celor prezenţi 
seturi de diapozitive şi documente inedite 
în legătura cu crimele săvârşite în 
lagărele de muncă sovietice. La sfârşitul 
acestei întâlniri, am purtat o lungă 
discuţie cu domnia sa din care redăm aici 
câteva fragmente. 


Reporter: Domnule Urwich, sunteţi cunoscut 
ca fiind posesorul celei mai mari arhive particulare 
din lume legată de genocidul comis ae regimul 
comunist. Publicul român vă cunoaşte în special 
datorită lucrării dvs. „Fără paşaport prin URSS”, 
apărută în Germania, relatare a experienţelor 
teribile pe care le-aţi trăit în lagărele de 
concentrare sovietice. După câte am înţeles, 
cartea va urma să apară şi în România. Pentru cei 
care ştiu mai puţine despre dvs., vă propun să 
Fixaţi câteva repere ale tulburătoarei dvs. biografii. 

Johann Urwich: Partea „tulburătoare", cum o 
consideraţi dvs., a biografiei mele începe abia prin 
1946. Pană atunci, n-ar fi foarte multe de spus. 
M-am născut la Moreni, în 1926, din părinţi 
germani şi am trăit în România până în 1941, când 
am emigrat legal în Germania împreună cu 
familia. Acolo m-am înrolat combatant în Armata 
Germană, in 1945, pe teritoriul Germaniei 
Orientale, am fost arestat de sovietici pentru 
activitate anti-bolşevică. A urmat apoi lagărul de 
muncă sovietic, iar în 1955, în urma tratativelor 
Hruşciov- Adenauer, am fost eliberat M-au ţinut 
17 ani cu domiciliu forţat în România după ce mi¬ 
au dat drumul din lagăr. In anii *70, am plecat 
definitiv în Germania. 

Rep.: Motivul prezenţei dvs. acum în România 
este legat pesemne şi de apariţia cărţii dvs. la o 
editură din ţară. 

J. U.: Da, acesta este unul dintre motivele 
pentru care mă aflu aici. în plus, pe lângă această 
scriere autobiografică, mai am în România, pentru 
o ultimă corectură, încă patru manuscrise. Ar fi 
volumele trei şi patru ale lucrării pe care aţi citat- 
0 , o lucrare care tratează evenimente de politică 
externă şi, cea din urmă, legată de genocidul de la 
Viniţa (Ukraina). Se ştie, din păcate, prea puţin 
despre acest sângeros episod. 

Kcp.: Relataţi i, vă rog,.. , 

J. U.: In 8 ianuarie 1938, Hruşciov a fost trimis 
în Ukraina să distrugă naţionalismul ukrainean, să 
distrugă contrarevoluţia pe care ukrainienii o 
pregăteau, deşi ei nu făceau decât să-şi ceară 
dreptul la propria lor cultură. Hruşciov nu a fost 
ukrainean, aşa cum se pretinde, Hruşciov este un 
nume fals, el fiind de fapt un evreu şi îl cheamă 
Perlmutter. Sora lui a fost ministrul industriei 
peştelui în anul 1938 şi a fost soţia lui Malenkov, 
tot evreu şi el. Hruşciov a scris intr-o circulară ca 
toţi naţionaliştii, toţi contrarevoluţionarii, toţi cei 


închişi. Deci pentru ţările baltice se planificase 
până şi numărul de victime care aveau să fie. El 
este cel care în 1945 a format Securitatea în 
Germania de Vest, ca şi în Ceholsovacia, în 
Ungaria, în România, în Bulgaria, în Albania. Şi 
tot el a făcut deportările din Basarabia în 1940. 

Rep.: Cei care au participat la vizionarea pe 
care aţi avut bunăvoinţa să ne-o oferiţi au fost 
impresionaţi de materialul imens şi absolut inedit 
de care dispuneţi. Vă propun să reluăm discuţia 
asupra Jnsemnelor” sovietice de după instalarea la 
putere a acestui regim. Bunăoară, zvastica este un 
simbol care nu lipseşte... 

J. Uj Ce aţi văzut dvs. în această seară este 
numai o mică parte din ceea ce am. Dispun de mii 
de diapozitive şi zeci de mii de pagini de material 
documentar legat de genocidul comis de 
comunişti. 

Cât aespre prezenţa frecventă a zvasticii în 
însemnele bolşevice, este într-adevăr un fapt 
extrem de interesant şi aproape ignorat. Zvastica 
există de 3500 de ani şi este răspândită pe toate 
continentele, din Japonia până în Africa, în 
America de Sud şi de Nord, în toate templele, 
pentru că este un semn mitologic; este un semn de 
credinţă. într-un singur loc nu s-a găsit, în Noua 
Zeelandă şi Australia, cu toate că în sudul 
continentului asiatic, în India, este foarte 
răspândită. Zvastica înseamnă speranţa, 
reprezintă sbarele în direcţia sa de rotire. Nu are 
nimic de-a face cu fascismul, aşa cum i s-a 
aruncat. 

Prima dată când un stat preia zvastica drept 
emblemă de stat a fost în Rusia, în timpul 
uvernului Kerenski. Mai mult, bancnotele de 
50 de ruble puse în circulaţie în iunie 1917 
aveau, în spatele vulturului bicefal bizantin, 
zvastica. (Jele de 1000 de ruble, la fel. Pe 
bancnotele de 5000 şi 10.000 de ruble din 1918 
apare iarăşi zvastica. Deci în timpul lui Lenin, 
circulau pe teritoriul sovietic bani cu zvastica pe 
ei! 

Rep.: Iar în ceea ce priveşte stema noului stat 
sovietic, multe lucruri pot Fi înţelese pornind de la 
hermeneutica ei. 

J. U.: Cu siguranţă! In octombrie 1917, 
bolşevicii au prejuat puterea şi în 1918 şi-au arătat 
stema de stat. în locul vulturilor ţarişti, au fost 
puse fasciile romane (legătura de nuiele şi toporul) 
care nu au nimic de-a face cu Imperiul rus. Dar 
rusii şi sub regimul bolşevic au păstrat intactă 


Rep.: Dle Urwich, în istoria postbelică veţi 
rămâne ca unul dintre iniţiatorii si organizatorii 
celebrei greve de la Vorkuta din anul 1953. 
Condiţiile de acolo erau atât de cumplite încât, la 
un moment dat, riscul de a-ţi pierde viaţa aproape 
nu mai conta. 


revendicări; cea mai importantă a fost dobândirea 
statutului de muncitor şi dreptul de ieşire în oraş. 
Tot atunci s-a dat voie să se pună cruci pe 
morminte şi, în general, regimul s-a îmbunătăţit. 
Greva a fost, mai ales prin schimbarea statutului 
nostru, un succes. 












bolşevicii au prejuat puterea şi în 1918 şi-au arătat 
stema de stat. In locul vulturilor ţarişti, au fost 
puse fasciile romane (legătura de nuiele şi toporul) 
care nu au nimic de-a face cu Imperiul rus. Dar 
ruşii şi sub regimul bolşevic au păstrat intactă 
vechea credinţă în „Moscova - cea de-a treia şi 
ultima Romă”. Deci ei se considerau urmaşi ai 
Romei antice. Lenin în diabolica lui gândire şi-a 
însuşit şi ceva din tradiţia Revoluţiei franceze, 
înlocuind coroana imperială cu pocalul Revoluţiei 
franceze pe care l-a acoperit cu flacăra veşnică a 
carbonarilor din Italia. Deasemeni, după cum 
ştiţi, apar secera şi ciocanul şi lozinca „Proletari 
din toate ţările uniţi-vă!” - acestea preluate din 
Manifestul comunist al lui Marx. Semnul III 
desemna Internaţionala a IlI-a. Mai apare steaua 
cu patru colţuri, desemnând direcţia universală pe 
care se va întinde revoluţia bolşevică; spre Nord, 
Sud, Est, Vest. Asta pană la decretul lui Lenin 
din 28 aprilie 1918, care a ordonat ca armata 
sovietică, atunci înfiinţată, să poarte la uniformă 
stele cu 5 colţuri. Nu puteau accepta să fie mai 
prejos decât americanii. Cu 6 nu mergea, că o 
aveau evreii. 

Iată stema statului bolşevic! 

Rep.: Dle Urwich, cartea dvs. cuprinde 
experienţa pe care aţi avut-o în lagărele de 
concentrare sovietice. Ceea ce ne-aţi prezentat în 
această seară a fost şocant. 

J. U.: Aţi avut posibilitatea să vedeţi în 
diapozitive ceea ce înseamnă un lagăr de muncă 
sovietic. Dar de înţeles până la capăt, numai cine 
a fost acolo este capabil. 

Aţi văzut harta republicii Komi, cu traseul liniei 
ferate de 270 de kilometri. Numai la această 
lucrare au murit 80.000 de oameni, dintre caj*e 
25.000 au fost chinezi. In 
dreapta şi în stânga acestei căi 
ferate sunt numai lagăre şi 
locuri de deportare. La fel in 
Valea Morţii, unde au murit 
îngheţaţi, între anii 1945- 48, 
circa 68 de mii de soldaţi 
germani, vreo 20 de mii de 
soldaţi japonezi, mai mult <je 
15 mii de soldaţi români. In 
‘48 au întrerupt, pentru 
moment, lucrul ain cauză că 
proprii lor soldaţi şi ofiţeri au 
murit peste noapte îngheţaţi, 
în locurile de deportare, toată 
lumea lucra la tăierea 
lemnului care era transportat 
pe apa fluviilor din regiune. 
Pădurile ruseşti din Nord 
puteau fi exploatate numai 
iarna când pământul este 
îngheţat. Aici au murit 
milioane de oameni, căci vara 
aceste păduri se transformă în 
mlaştini, în care trăiesc 
ţânţarii - cel mai mare duşman 
al omului şi al animalelor din 
această regiune. Evadarea din 
lagăre era imposibilă din 
cauză că pe marginea căii 


nume îals, el fund de fapt un evreu şi il cheamă 
Perlmutter. Sora lui a fost ministrul industriei 
peştelui în anul 1938 şi a fost soţia lui Malenkov, 
tot evreu şi el. Hruşciov a scris intr-o circulară ca 
toţi naţionaliştii, toţi contrarevoluţionarii, toţi cei 
care sunt contra statului sovietic să fie nimiciţi. 
Au fost împuşcaţi acolo 120 de mii de oameni. 
Când s-a pomenit de aceste crime, mai târziu, au 
fost puse iniţial pe seama naziştilor... 

Rep.: Exact ca în scenariul de la Katyn! 

J. 0.: într-adevăr, acelaşi scenariu. Mai târziu, 
pe acel loc s-au înălţat construcţiile victoriei 
bolşevice. Chiar peste una dintre gropile comune 
- au fost în total trei! - a fost amenajat un ring de 
dans. Cartea mea se va numi chiar aşa: „Dansând 
pe morţi”. în cele din urmă, sovieticii au fost siliţi 
să recunoască în faţa documentelor. Dar dacă din 
cei care au fost condamnaţi pentru crimele de la 
Katyn, respectiv conducătorii germani, mulţi au 
fost spânzuraţi ori internaţi în lagăr^ până acum 
nimeni n-a auzit ca vreunul dintre supravieţuitorii 
vinovaţi de Katyn să fi fost condamnat în vreun 
fel. Dar aşa se scrie istoria... 

Episodul de la Viniţa îl cunosc direct de la 
sursă. Am stat în lagăr cu cel care avea în 1938 în 
subordine garda personală a lui Hruşciov. Era pe 
atunci tânăr colonel în armata sovietică. Hruşciov 
a mai avut un om de încredere, pe generalul Ivan 
Serov, care îi era mâna dreaptă. Serov este un 
nume cunoscut în istoria sovietică şi mondială. A 
fost ministru de Interne în Ukraina, el a organizat 
deportările a circa 3 milioane de cetăţeni din 
Polonia, care au intrat mai târziu tot în contul 
Germaniei. El este cel care, în 1939, a făcut 
planurile de invadare a ţărilor baltice, indicând 
pentru fiecare oraş un comandant, căruia i-a dat 
liste detaliate cu cei care vor fi ucişi, deportaţi. 


,, C7 vilizaţia 44 lagărului 


rămâne ca unul dintre iniţiatorii si organizatorii 
celebrei greve de la Vorkuta ain anul 1953. 
Condiţiile de acolo erau atât de cumplite încât, la 
un moment dat, riscul de a-ţi pierde viaţa aproape 
nu mai conta. 

J. U.: Singura satisfacţie pe care o aveau 
străinii la Vorkuta era de a vedea aurora boreală. 
Dar aveau şi groază de ea, căci la maxim 10 ore 
după apariţia ei temperatura începea să scadă, 
ajungând uneori până la minus 60 ae grade. Până 
în ‘51- 52, nici un deţinut nu avea saltea sau 
cearceaf. Doar un singur rând de haine, iar 
temperatura ajungea deseori până la minus 50 de 
graae. Cerul era acoperit de filmul care nici nu se 
putea ridica din cauza frigului. 

în Vorkuta existau 61 de lagăre, în care lucrau 
francezi, englezi, americani sau români. Dintre 
acestea, 34 erau mine date în producţie, 9 erau 
mine în construcţie, iar restul diferite. Producţia a 
13 mine echivalează pe aceea a întregii Germanii 
federale! Primul raport despre cărbunele din 
Vorkuta a fost înmânat Ţarului în 1867, iar acolo 
se afirma că oamenii nu pot supravieţui în acele 
condiţii. Comuniştii au arătat că se poate... 
Existau şi două lagăre de femei, unde munca era 
deosebit de dură. Era o cărămidărie acolo în care 
femeile lucrau cam aşa: cărămida era scoasă din 
cuptoare la 70-80 de grade plus, era aşezată pe 
vagonet, care trebuia împins afară pentru a fi 
deşcărcat. Iar afară erau 40-50 de grade minus... 

In 1953, s-a decis acţiunea grevei. în Uniunea 
Sovietică au fost sute ae revolte şi toate au fost 
înecate în sânge. Pentru prima dată, greva de la 
Vorkuta a fost organizată politic, având la bază un 
memorandum în 16 puncte. Mai târziu guvernul 
sovietic şi-a însuşit aceste cereri, declarând că 
iniţiativa i-a aparţinut. Mai ales Hruşciov... 

Comitetul de grevă a fost format din 5 
reprezentanţi: Giurka Levando, 29 de ani, 
reprezentantul ukrainienilor şi ruşilor; Heinrich 
Iascuna, 26 de ani, reprezentantul ţărilor baltice; 
Kneas Anatoli Musaev, 30 de ani, reprezentantul 
popoarelor caucaziene şi turce; Felix Felixovici 
Kinţerski, 41 de ani, reprezentant al polonezilor şi 
apatrizilor; Johann Urwich 27 de ani, reprezentant 
al cetăţenilor de alte naţionalităţi. Acesta a fost 
comitetul de grevă al lagărului numărul 2 (mina 
7), Vorkuta, cel care a întocmit un memorandum. 
Memorandumul a fost scris în limba rusă şi remis 
delegaţiei guvernului sovietic, condusă de 
generalul de armată Masleniko, reprezentant al 
ministrului de Interne şi reprezentant absolut al 
PCUS, precum şi procurorului general al URSS, 
R. A. Rudenko. Delegaţia urma săprezinte 
memorandumul Comitetului Central al PCUS. 

Rep.: Cum a fost primită iniţiativa dvs. de 
restul deţinuţilor şi, mai apoi, de oficialităţi? 

J. U.: Solidarizarea a fost extraordinară. Ţin 
minte că lagărele de femei nu intraseră iniţial în 
grevă şi chiar au fost felicitate pentru asta. Dar 
când generalul Masleniko s-a dus la ele să le 
întrebe dacă au vreo cerere, lista de revendicări 
era identică cu cea a greviştilor. Reacţia 
autorităţilor a fost evident dură. In timpul grevei, 
au fost împuşcaţi oameni la mina numărul 29, 
vinovat fiind procurorul general Rudenko, cel care 


statutului dc muncitor şi dreptul de ieşire în oraş. 
Tot atunci s-a dat voie să se pună cruci pe 
morminte şi, în general, regimul s-a îmbunătăţit. 
Greva a fost, mai ales prin schimbarea statutului 
nostru, un succes. 

Rep.: Dle Urwich, ultima parte a expunerii dvs. 
a fost dedicată Basarabiei. Ne-aţi prezentat istoria 
acestui pământ, încheind cu câteva superbe 
diapozitive înfăţişând cetăţile lui Ştefan cel Mare. 
De ce aţi ales acest final? 

J. U.: în primul rând pentru dragostea care mă 
leagă de acest pământ românesc, vremelnic 
înstrăinat. Apoi, dacă vreţi, în memoria 
basarabenilor pe care i-am cunoscut în lagărele 
sovietice. 

Rep.: Să spunem că, dintre români, basarabenii 
erau cei mai numeroşi acolo. 

J. U.: Aşa este, erau, din păcate, mulţi 
basarabeni închişi sau deportaţi. Formau în lagăr 
mici comunităţi pe care le recunoşteai imediat. 
După construcţia clădirilor din lagăr, puteai şti ce 
naţionalitate aveau cei care le ridicaseră: baltici, 
ukrainieni, ruşi, români, nemţi etc. Românii se 
distingeau imediat prin casele lor cu prispă. 
Construcţia era simplă: o încăpere în mijlocul 
căreia era soba, la fumul căreia îşi afumau carnea 
anirnalelor pe care reuşeau să le vâneze. La 
români, ruşii nu puteau să spargă şi să fure pentru 
că toţi cei dinăuntru dormeau în jurul sobei, astfel 
că ei nu aveau cum să ajungă sus în pod. Iar după 
uşă era temuta ghioagă, de care ruşii aveau foarte 
mare frică. 

Rep.: Singurul lucru, dealtfel... 

J. U.: ...Era o viaţă dură acolo. Pentru a 
supravieţui, trebuia să te aperi; era o luptă pe viaţă 
şi pe moarte în lagăr, mai ales pentru mâncare. 

Cel mai tânăr condamnat din Vorkuta, de altfel, 
era un basarabean. Un băiat de 12 ani, condamnat 
la 25 de ani de închisoare! Românii basarabeni s- 
au comportat acolo extraordinar. Am cunoscut 
mulţi basarabeni, am primit de la ei când am 
plecat din lagăr scrisori pentru familii, în care îşi 
avertizau nevestele ca sud nici o formă, chiar dacă 
ar fi primit o scrisoare de la autorităţi semnată de 
ei înşişi, să nu vină să trăiască în Rusia sovietică. 
Le clădeau dezlegare să divorţeze numai să-si 
crească copiii româneşte. Am şi acum scrisorile 
acestea în arhiva mea. Doi basarabeni din Ocnele 
Mari, în 1950, când n-au fost recunoscuţi ca 
români, ci ca cetăţeni sovietici au scris o cerere 
oficială la Sovietul Suprem - a fost unicul caz! - 
„Noi «intern năaniţ î români şi vom muri români 
Nici o putere sovietică nu ne poate face altceva 
decât suntem, oricât ne-aţi ţine aici! Nu vom fi 
niciodată sovietici!” 

Rep.: Dle Urwich, nu cred că am fi putut găsi 
un final mai bun discuţiei noastre decât aceste 
cuvinte ale eroilor basarabeni. Să ne ajute 
Dumnezeu să fie cât mai mulţi basarabeni care să 
le rostească cu aceeaşi hotărâre şi astăzi! 

Vă mulţumesc încă o dată în numele 
participanţilor la această neuitată seară şi să 
nădăjduim că proiectele dvs. se vor realiza cât mai 
curând. 

A consemnat Dan DUNGACIU 
















DUMITRU FURDUI 


TEATRUL ÎN 
COMUNISM 


VOLUMUL I 



Alba Iulia - Paris 

1999 


De acelaşi autor: 

1 . Happy-end la Miliţie - piesă de teatru 
Premiera în 1978 

2. învingătorul - scenariu de film 
Premiera în 1981 

3. Alături cu lumea - piesă de teatru 
Premiera în 1982 


© Librairie Roumaine Antitotalitaire - 1999 

ISBN 973-99466-0-7 
973-99466-2-3 


Coperta şi tehnoredactarea: Horia Luţaş 


NOTA EDITORULUI 


Dumitru Furdui mi-a predat manuscrisul acestei cărţi în decembrie 1996, 
cu care ocazie am şi semnat un contract editorial de rigoare. 

La acea dată cunoşteam deja Teatrul in comunism, la a cărui redactare 
participasem în calitate de...confident. Autorul mai conta pe un al doilea cititor 
confidenţial, un om în a cărui opinie avea încredere, dar pe care nu-l avea ală¬ 
turi de el, la Paris. Victor Frunză, căci despre el este vorba, locuia la celălalt 
capăt al Europei, căci asta înseamnă, faţă de Paris, Bucureştiul sau Danemarca. 
A fost un privilegiu pentru mine să-l ascult şi să-l văd pe maestrul Furdui 
creionând atâtea şi atâtea figuri cunoscute, precum şi unele de care abia dacă 
auzisem. 

La Paris, maestrul Furdui n-a avut prea mulţi spectatori, nici prieteni, şi 
cu atât mai puţin confidenţi. Sunt probabil singurul căruia i-a povestit capitol 
cu capitol întreaga carte de faţă. Plăcerea a fost reciprocă: el avea nevoie de un 
interlocutor de încredere, activ şi critic; în ce mă priveşte, a fost un deliciu să-l 
văd producându-se numai şi numai pentru mine. Filmul înâlnirilor noastre pe 
marginea acestei cărţi ar fi constituit un document tot atât de interesant ca cele 
două volume rămase de acum postume... 

Tot ascultându-1 şi ascultându-l, mi-am dat seama la un moment dat că 
am avansat din postura de confident privilegiat în aceea de posibil editor. 
Mi-am zis totuşi că maestrul cochetează cu ideea, dar că alegerea lui este 
făcută dinainte. Victor Frunză fiind mai în măsură ca mine să se ocupe de un 
astfel de proiect. Victor Frunză era însă departe, iar noi ne vedeam în toamna 
lui 1996 cam de două ori pe săptămână. Ca în orice contract editorial, a mai 
fost vorba şi de nişte bani, element care a cântărit probabil şi el în decizia fi¬ 
nală a lui Dumitru Furdui de a-mi încredinţa manuscrisul mie şi nu lui Victor 
Frunză. Chiar şi la Paris, câteva mii de dolari reprezintă o mică sumă. l-am 
plătit nu pentru că aceşti bani mi-ar fi prisosit prin buzunare ci pentru că am 
crezut cu adevărat în virtuţile scriitoriceşti ale maestrului Mitică Furdui. Nu 
m-am înşelat. 

La început, manuscrisul mi s-a părut insuficient închegat. De mai multe 
ori l-am rugat pe autor să-şi ordoneze mai strâns amintirile şi mărturiile, să 
adauge cutare sau cutare detaliu pe care mi-l povestise la pahar şi pe care apoi 
îl scăpase din vedere. Era în firea lui Furdui să revină cu noi precizări şi nu¬ 
anţe. proza lui urmând cu fidelitate strategia pe straturi succesive a co¬ 
zonacului moldovenesc. îl ascultam povestind şi apreciam mai ales «nucile» şi 
«stafidele». Abia după dispariţia lui mi-am dat seama că am rămas cu «cozo¬ 
nacul» pe masă. Au trecut de atunci doi-trei ani, s-a dus un an şi mai bine de la 
neaşteptata lui dispariţie. Rămân încă la impresia pe care mi-a făcut-o în seara 
când s-a prezentat la librăria mea cu un adevărat cozonac, ce venea, ca şi el, tot 
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din Basarabia. Ca şi cozonacul în chestiune, cartea maestrului Furdui mi se 
pare bine frământată, bine dospită şi bine coaptă, putând fl gustată cu egală 
plăcere de Paşti sau de Crăciun, cu un pahar de vin roşu sau cu unul alb, pe 
mâncate sau pe nemâncate, il văd pe Furdui într-o galerie de eroi moldoveni, 
din care nu lipseşte nici Creangă, nici Sadoveanu, nici Păstorel Teodoreanu] 
nici Comeliu Codreanu... Copilăria, Basarabia natală, cele două-trei figuri de 
învăţători, şi nu numai, amintesc parcă pe Creangă; anumite căutări, certitudini 
şi mai ales iluzii în materie de sovietologie, o tot mai profundă înţelegere a firii 
şi a rolului eminent jucat de evrei în cadrul Revoluţiei din Octombrie 1917 şi 
în general în materie de iudeo-comunism trimit parcă la Sadoveanu, la acea 
«lumină» care nu putea veni decât de la răsărit, du GrandOrient... Când îl vezi 
cum ştie să aprecieze o măslină sau să tăvălească muşchiul ţigănesc prin muş¬ 
tar, traversezi parcă senzaţii ce amintesc bucătăria scriitoricească a lui Păstorel. 
Când spune şi o repetă că urmaşilor noştri trebuie să le lăsăm adevărul întreg, 
şi moşia tot întreagă, nu poţi să nu te gândeşti la Corneliu Codreanu, care toc¬ 
mai pentru asta a plătit şi el cu viaţa. Să fi plătit acelaşi preţ şi Furdui? Zică 
lumea ce-o vrea, mie însă nu-mi iese din cap întrebarea asta. 

Credeam că-l cunosc bine pe Mitică Furdui. Nu l-aş fi crezut însă capabil 
de atâta grijă pentru ultimul detaliu, chiar şi pentru cele de natură tehnoredac- 
ţională. In 1997 şi în 1998 (câteva săptămâni înainte de moarte), autorul s-a 
deplasat la Satu Mare pentru a supraveghea personal punerea în pagină, ale¬ 
gerea anumitor fotografii şi alte operaţii de acest gen. Exigenţa maestrului a 
pus uneori în dificultate pe tehnicienii noştri sătmăreni. Contrar a ce ar putea 
crede unii, maestrul n-a catadicsit nici măcar să privească produsele podgo¬ 
riilor din vecinătate, consacrându-se exclusiv lecturii şpalturilor şi procedând 
la o serie de completări, adăugiri, precizări şi nuanţări. 


* * 

Ultima lectură a trebuit să o fac singur, intre timp. Dumitru Furdui ple¬ 
case în ceea lume. Titlurile capitolelor încă nu fuseseră definitivate pe deplin, 
deşi asta fusese singura mea pretenţie ca editor. Folosindu-mă de ultimele lui 
însemnări, de sugestii şi sublinieri, am optat pentru acele formule la care el în¬ 
suşi ţinuse măi mult şi asupra cărora insistase nu numai odată în cadrul discu¬ 
ţiilor noastre. Am lăsat însă titlurile de capitole între paranteze drepte, aten¬ 
ţionând astfel cititorul că ele aparţin poate mai curând editorului decât autoru¬ 
lui. 

Ne-am văzut pentru ultima oară cu vreo zece-douăsprezece zile înaintea 
acelui fatal 13 aprilie. Urma să ne revedem pe 23, pentru a-1 sărbători pe sfân¬ 
tul şi marele mucenic Gheorghe... Ar fi vrut să-l mai consulte odată pe Victor 
Frunză, eventual pentru modificarea contractului nostru în sensul unei coediţii. 
Am fost de acord, cu condiţia ca totul să se petreacă până la Sfantu Gheorghe, 
avertizându-l, mai mult de dragul poantei, că nu-i suficient de blând ca să sugă 
la două oi bătrâne ca noi... 
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Urmare a discuţiiloe noastre ca şi a contactului direct pe care i l-am mij¬ 
locit cu Johann Urwich-Ferrv, autorul a revenit asupra multor aspecte privind 
o anumită sovietologie, una cu care cochetase ani de zile şi de care era mân¬ 
dru. Urvvich nu era un oarecare, lucru care se vedea de la o poştă. Teza lui era 
că întreg comunismul, în teorie ca şi în practică, nu este şi n-a fost niciodată 
altceva decât o foarte subtilă aplicaţie talmudică. Numai cei ce l-au cunoscut 
de aproape pe Johann Urwich ştiu cât de pitoresc, de categoric şi de convin¬ 
gător îşi afirma acesta opiniile. I-am fost şofer în ultimii-i trei ani de viaţă, 
l-am însoţit într-o serie de călătorii publice sau private, am avut acces la 
documente rare cu privire la Gulagul sovietic. îl văd şi acum pe Unchiul Ferry 
cum ii replica lui Furdui: 

- Lasâ-mă dom le cu sovietologia dumitale. Ce sovietologie? Nu vezi că 
de la Lenin-Blanck şi Troţki-Bronstein prin Djuga-Stalin şi Hruşciov-Perl - 
mutter până la Eltzmann-Elţîn dăm tot peste ruşi cu «J»? Tocmai în gura lor 
ţi-ai găsit să cauţi adevărul? 

- Ce altă sursă de informaţie poţi să-mi indici. Unchiule Ferry? 

- Sursă vrei? V-au învăţat la Bucureşti numai minciuni. Pune dom 'le 
mâna pe Protocoalele Sionului. citeşte Talmudul, mai ales. şi o să vedem noi 
pe urmă... 

Oi fi găsit dumneata. Unchiule Ferry, Talmud la Vorkuta. Cât am 
căutat eu la Paris ca şi la Bucureşti, nimeni nu cunoaşte o hună ediţie din 
această carte ultrasecretă... 

- Rohling şi-a scris Jidanul talmudist acum mai bine de o sută de ani. 
Cartea lui nu este încă depăşită... 

- Bine, dar Jidanul talmudist e una iar Talmudul e alta. fără să mai 
punem la socoteală că Rohling ăsta era probabil antisemit... 

- Rohling era neamţ, neamţ din Austria, nu antisemit - iar tu eşti prost 
dacă pui problema aşa. în Siberia am întâlnit vulpi albastre şi urşi polari, am 
întâlnit chinezi, ruşi. nemţi şi alte neamuri. Dacă niciodată n-am întâlnit şi an¬ 
tisemiţi este pentru că aşa ceva nu există decât în imaginaţia voastră tăiată 
împrejur... 

- Totuşi, Talmudul, dâ-mi un Talmud adevărat şi le-oi crede... 

- Trăieşti la Paris, umbli prin America, ai atâtea relaţii şi-mi ceri mie 
Talmud. Dacă n-ai găsit până acum este pentru că n-ai căutat decât la ei, care 
n-au nici un interes să te lumineze, ei care mint şi când tac, şi când dorm... 

- Totuşi... 

- La biblioteca publică din Vorkuta există Talmudul abatelui Luciano 
Chiarini. îl poţi găsi în rusă sau in poloneză, ba chiar şi in franceză . fără să 
mai socotim câteva traduceri parţiale în japoneză, chineză, uzbekă şi alte câ¬ 
teva limbi ce s-au vorbit pe acolo... 

- Sper că nu vrei să învăţ uzbeka pentru a citi Talmudul? 

- Nici un efort nu-i prea mare dacă vrei să ştii pe ce lume trăieşti. 

Am participat la câteva bune dezbateri de acest fel. Am discutat separat şi 
cu unul şi cu celălalt. Bine înţeles, nici eu nu vorbesc uzbeka... Totuşi, cum să 
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nu-ţi pui anumite întrebări când ştii cum a murit Johann Urwich-Ferry în 1995, 
la Miinchen; când ştii cum a murit apoi, doi ani şi jumătate mai târziu, maes¬ 
trul Furdui la Paris...Nu-i oare comod, prea comod să simţim doar nedumerire 
şi revoltă în faţa unor astfel de morţi suspecte? 

Ameninţările cu moartea, cele câteva atentate şi agresiuni care s-au abătut 
în ultimii ani şi asupra librăriei mele nu au fost semnate de uzbeci, nici de 
japonezi sau chinezi, ci de BETAR. Câţi români ştiu însă ce-i aia BETAR , ce-i 
aia TAGAR... E uşor a scrie versuri când nimic nu ai a spune... E uşor să faci 
sovietologie sau politologie când habar n-ai ce-i aia BETAR... Unchiul Ferry 
ştia, căci era uns cu multe alifii... Maestrul Furdui o aflase şi el, deşi cartea 
Războinicii lui Israel încă nu fusese publicată la Bucureşti. Amândoi au ştiut, 
amândoi au plătit preţul: amândoi au murit. 

Cât despre mine, ce să zic? Să zic că ştiu? N-aş vrea nici să exagerez, nici 
să mă laud. Să zic că nu ştiu? S-o fac pe prostul cum au făcut-o atâtea genii 
neînţelese sub Ceauşescu? E cea mai comodă soluţie. Atâta doar că de bine ce 
au făcut-o, vorba lui Furdui, şi-au intrat în mână atât de bine că nici acum nu 
mai pot ieşi din rol. Cui să spui, de exemplu, că singurele camere de gazare 
care au existat vreodată în lume se găsesc în marea ţară a democraţiei şi numai 
acolo, adică în Statele Unite ale Americii? Ce poţi discuta cu «geniile» care 
behăiesc mai bine ca oaia şi-şi muşcă propriile cozi mai adânc ca şerpii? Poli¬ 
tologie, poate? Sovietologie? Şi una şi alta, presupunând că ar fi vreo diferenţă 
între ele? 

Cartea lui Furdui va fi întoarsă şi pe o parte şi pe alta. în ce mă priveşte, 
pot să afirm că abia mai la urmă a înţeles el cum stă treaba cu sovietologia. La 
început a fost o simplă curiozitate de intelectual, o joacă de actor. Treptat, 
treptat a ieşit din actorie şi a intrat în viaţa adevărată, apoi în moarte... Să fi 
fost preţul prea mare? Nu cumva ăsta-i singurul preţ pe care-1 plătim cu 
adevărat, fără cea mai mică reducere... Banii vin şi se duc, viata însă doar 
murită cum trebuie probează că a fost o viaţă de om... 

Şi totuşi parcă nu face. Ce uşor, ce călduţ şi ce bine e să mori prost, mai 
ales când ştii s-o faci pe deşteptul... Pe scena prostiei şi a imposturii suntem 
actori înnăscuţi, unul şi unul, n-avem nevoie de şcoli de actorie... Să mergem 
la Vorkuta, să-l căutăm pe Luciano Chiarini? Cine s-ar mai culca atunci cu La 
Tour Eiffel în braţe, cine ne-ar mai vorbi nazal de rive gauche , cine-ar mai 
scoate fum de Kent pe nări, cine şi-ar mai înzămoşa creierii în Coca-Cola? 

Mai bine murim proşti, că şi-aşa tot murim. Capul plecat, sabia nu-l taie! 
Dătătorii de lecţii au atâtea proverbe la dispoziţie spre a-şi etala laşitatea şi 
găunoşenia. Există oare cale de mijloc între un popor de tâmpiţi şi unul de 
genii? lată o întrebare care l-a preocupat până în ultima sa clipă pe nepotul lui 
Vania Gorea, cel care nu minţea niciodată. 
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Comunismul a avut teatru bun, dar acum avem unul şi mai bun. Nu tre¬ 
buie să-ţi pui ochelarii pe nas ca să vezi întorsătura teatrală de după leoniada 
din decembrie 1989. Coana Joiţica-i credinciosă la locul ei, lângă Conul cel 
Mare... O fi avut el, comunismul, teatru bun, cum bine a văzut maestrul Fur¬ 
dui, dar a mai avut acest comunism şi mulţi proşti şi fricoşi, suflete moarte, 
fabrici de excremente verticale. S-o fi dus el teatrul cel bun al lui Furdui, verti- 
calităţile în chestie însă au rămas. Să nu ne punem însă cenuşă pe cap. Ne-au 
rămas proştii noştri, vom avea cu ce îngrăşa ogoarele. Vom avea din nou teatru 
bun, poate chiar cel mai bun cu putinţă, căci albanezii de când s-au înhăitat cu 
americanii par să-şi fi ieşit definitiv din rol... N-o să mai găsim teatrul cel bun 
la Naţional , nici la Bulandra , Majestic sau Grădina Icoanei. De când cu auto¬ 
finanţarea şi cu capitalismul, teatrul bun se poartă exclusiv prin şuşanale. Şu- 
şanale-n Cotroceni, şuşanale în Senat, şuşă la Cameră. Trăim din şuşă în şuşă, 
ne ţinem de şuşe, vom mânca şuşe. Maestrul Furdui nu ne va mai scrie proiec¬ 
tatul Teatru în Capitalism. Nu avem însă decât să deschidem ochii: vom vedea 
pe viu acest teatru capitalist, fără alt bilet de intrare decât propriile noastre 
vieţi. Alt preţ nu există! E ultimul mesaj din partea autorului acestei cărţi, 
maestrul Mitică Furdui din Cuhureştii Sorocăi. 






... Coperta: Jean Urwich. 1976. 
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— Cronică inspirată a unei 
existenţe mărunte, — mai ales 
pentru contemporan şi foarte 
puţin pentru posteritate. — 


ÎNCHIN această trilogie 

— nenumăratelor milioanelor de oameni nevinovaţi, trimşi 
în lumea de dincolo din mila comunismului. 

— Camarazilor de suferinţă şi de luptă, care au scos în ciuda 
tuturor riscurilor din vasta închisoare a indivizilor şi a popoare¬ 
lor, numită Uniunea Sovietică, parte din materialul documentar 
ce stă la baza acestei lucrări. 

— Celor ce-au suferit şi au luptat alături de mine, dar din 
motive de precauţie sau de uitare, nu pot fi pomeniţi în aceste 
pagini. 

— Celor ce vor pune şi pe viitor umărul la lupta de anihilare 
a celui mai diabolic sistem politic conoscut în istorie. 

J. Urwich (Ferry) 







CUVÂNT ÎNAINTE 


Trilogia de faţă prezintă nu numai o valoare decumentară 
unică in felul ei, asupra giganticelor realizări comuniste în indu¬ 
stria de nimicire a zeci de milioane de oameni, dar şi o armă 
irezistibilă în mâna acelora ce s’au angajat în cruciada împo¬ 
triva acestui sistem infernal. 

Autorul trilogiei, conoscut în lumea stranie a „arhipelagu¬ 
rilor gulaghiene" sub numele de Ferry, şi-a trăit cei mai frumoşi 
ani ai tinereţii, pe aceste meleaguri sinistre. Dar el n’a trecut 
prin ele ca un simplu obiect de experienţă sadică, cum au 
făcut-o milioanele de prizonieri ce se lăsau împinşi, torturaţi, 
maltrataţi, trăind de azi pe mâine, cu singura speranţă de-a 
scăpa cândva în liberate. FERRY era turnat dintr’un alt aluat 
uman. Chiar şi în ghiarele călăilor, el era conştient de faptul că 
avea misiunea de a înfrunta pribegiile şi vitregiile soartei, de a 
lupta atât împotriva teroarei, cât şi a trădării din propriile 
rânduri. 

Spre deosebire de milioanele ce îndurau numai, Ferry a 
luptat. A răspuns cu forţa la forţă, s’a impus şi şi-a alvat viaţa 
prin cuţitul ascuns în căptuşeala hainei de prizonier. Curajul 
şi forţa sunt respectate şi în lagărele de concentrare, ca o lege 
indiscutabilă a naturii. 

Apoi FERRY a mai făcut ceva, ce n’au făcut alţii. El şi-a pus 
în gând, dela începutul veţii sale de prizonier, să nu uite nimic 
din actele de teroare şi crimele ce-i va fi dat să cunoască. Le-a 
memorizat, le-a scris pe foiţă de ţigară, le-a ascuns prin hainele 
căptuşite cu vată, le-a transmis din lagăr în lagăr, până a ajuns 
în Apus. FERRY a strâns documente de acuzare pentru istorie, 
ca nimeni altul. Ele formează astăzi materialul unic de decumen- 
tare al celor trei volume închinate posterităţii şi memoriei celor 
ce au suferit şi a celor ce-au căzut, fulgeraţi de apocalips. Iată 
luptătorul conştient şi camaradul ce şi-a respectat cuvântul 
de onoare, dat în faţa celor ucişi şi acelor ce poate şi astăzi mai 
zac în închisorile şi lagărele de concentrare ruso-sovietice. 
Mulţi din cei ce se bucură astăzi de libertate, n’au strigat şi 
n’au acuzat în faţa tribunalului istoriei, n’au cutremurat lumea 
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din somn cu decumentele lor, ci nolens volens s’au aliat, la 
adăpost de suferinţă, cu călăii lor de odinioară. Pentru dânşii 
peste cele 100 de miliane de victime ale comunismului s’a 
aşternut iarba uitării. 

Dar mai presus de toate, amintirile lui FERRY se caracte¬ 
rizează printor’o notă particulară. Este nota vânjoasă de opti¬ 
mism, de afirmare a vieţii în mijlocul morţii. Este dinamica de 
luptă, de încăerare cu demonii, în ciuda foamei, a carcerii şi 
a morţii. Această notă îl deosebeşte fundamental de Soljeniţin. 
Amintirile lui Soljeniţin rescriu acte de supunere şi de suferinţă 
de dimensiuni gigantice, în timp ce FERRY ne descrie acte de 
revoltă şi de bravură. Cărţile lui Soljeniţin poartă în primul 
rând o aureolă de martiriu, ale lui FERRY însă, de eroism. Aşa 
de pildă, reprezentanţii naţiunilor sclavizate: Ucrainenii, letonii, 
estonii, românii, germanii, ungurii, ş.a.m.d. se ridică cu piep¬ 
turile şi mâinile goale, împotriva călăilor înarmaţi până în 
dinţi. Fac prima grevă politică în istoria Uniunii Sovietice, se 
pregătesc să deslănţuiască un război civil din lagărele de con¬ 
centrare, aşteptând cu înfrigurare ajutorul americanilor (neştiind 
sau necrezând că aceştia i-au vândut de mult la Ialta!). 

Frumoasă este în deosebi camaraderia de suferinţă şi de 
luptă româno-germană. Ea documentează că aceste două popoare 
se complectează în mod fericit, şi constitue un adevărat monu¬ 
ment ridicat cooperării de secole pe pământul românesc. Consider 
apariţia princeps a trilogiei în limba română. Ca o deosebită 
cinste adusă poproului român de către autor. Iar autorului, aces¬ 
tui FERRY, pe care am mândria de a-1 fi preţuit la adevărata lui 
valoare din primul moment al vieţii sale în libertate, îi strig: 
Prin opera ta ai scos la lumină catacombe de morţi şi munţi de 
suferinţă dela Oder-Neise şi până la peninsula Sachalin. Ele 
vor apăsa ca nişte pietre de moară peste sufletele ingrate ale 
unei lumii ce s’a dedicat comodităţii, desfrâului şi capitulărilor. 
Ele vor fi semnalul de strângere a rândurilor şi de începerea 
cruciadei împotriva puterilor apocaliptice. Altfel nu ne-ar mai 
rămâne decât prăbuşirea comună în neant. 

Vatersteteen, la 14 Iulie 1975 

Dr. Demetrius LEONTIEŞ 
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... In sfârşit, s’a isprăvit: toţi s’au dat pe mâna lui de bună- 
vie, pe mână celui de care trebuiau să se ferească cel mai mult. 

Esop le-ar zice aşa: „Orătăniile dintr’un anumit ţinut se 
alarmează şi sperie cumplit din pricină că se află prin împreju¬ 
rimi un leu, care le îngrozeşte fie şi numai prin răcnetul lui, 
dar se refugiază în preajma altei fiare, care le vorbeşte despre 
convieţuirea paşnică şi le ia sub mâna ei ocrotitoare, care — 
până la urmă — se termină cu înfulecarea tuturor orătăniilor, 
una după alta“. 

La Bruyere: Les Caracteres, cap. XII. 
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Cum te comporţi bine sau rău 
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Din zei de-am fi coborâtori, 
Cu-o moarte tot suntem datori 
Tot una e daca-i murit 
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Dar nu-i tot una leu să mori 
Ori câine ’nlănţuit. 
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Motto: 

Poţi duce un câine de zardă, 
dar nu-i poţi vedea în suflet. 

-Proverb popular- 


De ce să fiţi voi sclavii milioanelor nefaste, 

Voi, ce din munca voastră abia puteţi trăi? 

De ce boala şi moartea să fie partea voastră, 
Când ei în bogăţia cea splendidă şi vastă 
Petrec ca şi în ceruri, n-au timp nici de-a muri? 


Mihai EMINESCU 
„împărat şi Proletar" 
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cuvânt Înainte 


In constelaţia apariţiilor editoriale din ultimii 40 de ani elaborate de 
diaspora anticomunistă esteuropeană, lucrarea actuală a D-lui Johann 
Urwich îşi va impune fără îndoială o poziţie prioritară. Aserţiunea de 
mai sus necesită argumentaţia de rigoare, fără a omite însă câteva 
precizări prealabile. 

In primul rând tema dezvoltată de autor cu o dăruire şi 
responsabilitate emoţionantă, se referă esenţialmente la infernul fără 
asemuire (ca organizare, diversitate, durată şi amploare) la sistemul 
sovieto-comunist, ce întunecă şi blamează de decenii istoria 
extraordinară a acestui secol. 

In al doilea rând, dedicaţia semnată de Dl.Johann Urwich certifică 
valoarea sa de testament, ca un omagiu adus 'fraţilor şi surorilor de 
soartă' , ce au sfârşit tragic pe întinsurile Golgotei răsăritene şi nordice. 

Trebuie apoi subliniat că redactarea şi tipărirea acestei scrieri s a făcut 
sub auspiciile primei demonstraţii în Europa a Naţiunilor Captive sub 
comunism (Bonn, 19 Iulie 1986), urmată de crearea Comitetului 
Naţiunilor Captive - Europa, Dl.Urwich fiind în cadrul acestor două 
evenimente, secondat de semnatarul acestor rânduri, iniţiatorul şi 
organizatorul principal. Strigătul Golgotei Răsăritene ca şi lucrarea 
precedentă (Fără paşaport prin URSS), va contribui fără îndoială atât în 
faţa publicului cât şi a mass mediei occidentale, la susţinerea 
legitimităţii luptei diasporei esteuropene, de înlăturare a flagelului 
comunisto-sovietic. 

Cunoscând precizările de mai sus se pun legitimele întrebări : ce 
anume particularizează lucrarea D-lui Urwich, ce conţine ea mai valoros, 
prin ce îşi justifică locul la temelia "Monumentului Etern" ale 
hecatombelor victimelor monstruosului sistem sovieto-comunist ? 

A. Fără îndoială, valoarea excepţională a aceste cărţi este în primul 
rând aceea de document istoric. Autorul, el însuşi o victimă a sistemului 
comunist (ani de temniţă sau lagăr de muncă forţată în URSS şi ani de 
domiciliu obligatoriu după eliberare în România), a avut şansa 
extraordinară (folosită de Domnia sa maximal), de a culege mărturiile 
verbale a mii de martori, victime, foşti colaboraţionişti sau participanţi 
direcţi 1a funcţionarea sistemului comunist sovietic. 

De aici caracterul inedit, până la senzaţional al lucrării, valoarea sa de 
document, chiar dacă în finalul cărţii lipsesc indicii biografice cerute de 
o elementară etică ştiinţifică. De altfel, o asemenea muncă bibliografică 
a fost şi va rămâne multă vreme imposibilă, prin lipsa de acces la 


documente secrete atât vestice, dar mai ales sovietice şi comuniste. 
Exemplele ce vor urma (expuse fără nicio ordine anume), vor contribui 
fără îndoială la extinderea înţelegerii tragicelor evenimente consumate 
în acest secol în spatele cortinei de fier pentru fiecare cititor, indiferent 
de nivelul său de competenţă. 

1. Dezvăluirile uluitoare privind activitatea "Grupurilor de luptă 
contra neomeniei" organizate în Germania de Est ca forţă oponentă în 
faţa ocupantului sovietic şi a sistemului terorist sub oblăduirea şi 
îndrumarea sa. 

2. Istoria vagoanelor-închisoare de tip "Stolipin", model de 
creativitate maladivă a comuniştilor. 

3. Tragedia familiei lui Boris Pasternak, deportată în lagărul politic 
din Potma. 

4. Adevărul asupra asaltului "Palatului de iarnă' (Febr. 1917), acţiune 
datorată nu clasei muncitoare (cum cu neruşinare minte de decenii aşa 
zisa istoriografie sovietică), ci garnizoanei Petrogradului, nemulţumită 
prin neprimirea soldei. 

5. Povestea inginerului constructor Fittermann, pedepsit de Stalin 
pentru curajul de a-i fi replicat asasinului georgian" că tehnologia 
sovietică în acel moment, nu poate realiza o limuzină de tip "URSS". 

6. Adevărul asupra votării constituţiei ruseşti 1a 15-18 Ianuarie 1918, 
lucru realizat prin alungarea şi maltratarea deputaţilor din sală cu trupe 
de şoc, ca cele conduse de evreul Leon Trotzki. 

7. Analiza componenţei lagărelor organizate în URSS între 1918- 
1927 (aristocraţie, funcţionarii şi ofiţerii imperiului ţarist, clerul 
necolaboraţionist, etc.) 

8. Organizarea administrativă a Gulagurilor, însumând în acel 
moment (după datele culese de autor) 600 de centre, numerotate de la 1 
la 600 şi "asigurând" chinuirea sau exterminarea în fiecare moment a 
unui număr între 9 şi 30 de milioane de oameni (variaţie explicată de 
fluctuaţiile valului de teroare). 

9. Organizarea criminalităţii în URSS în patru zone geografice, cu 
complicitatea NKGB-ului, ce-şi primea recompensa (tainul) după reguli 
bine stabilite. 

10. Adevărul asupra forţei Ministerului de Interne", ce dispunea de 
800.000 de soldaţi (inclusiv o aviaţie proprie), 800.000 de agenţi 
plătiţi în URSS şi 500.000 înafara graniţelor imperiului sovietic. 

11. Istoria capilor NKGB-ului începând cu Trotzki, continuând cu 
Kruglow, Serow, Iagoda, Berija şi Andropow. Evident se dă cezarului ce- 
i al cezarului, subliniindu-se rolul de ctitor al lui Leon Dzerjinski al 
"embrionului" Ministerului de Interne al URSS, teribila "Tscheka". Se 
urmăreşte totodată metamorfoza ca nomenclatură a acestei bestiale 
instituţii devenită apoi GPU (Febr. 1922), OGPU (Nov. 1922), NKVD 
(Iul. 1934) şi NKGB (Febr. 1941). 


In cadrul acestei istorii aflăm că modernul' Gorbaciov, şi atributele 
continua cu o nesăbuită şi perversitate dezgustătoare, şi-a început 
cariera politică ca turnător" al echipelor de miliţie repartizate la 
staţiunile agricole. Catapultarea sa ulterioară spre vârful ierarhiei 
comuniste aparţine mai ales intervenţiei mâinii atotputernice a NKGB- 
ului. 

12. Istoria mişcării comuniste din Grecia (culminând cu crearea EDAS- 
ului, ca armată aşa zisă de eliberare şi a guvernului provizoriu al 
"Greciei Libere" în munţii Gramos, acţiune plănuită şi finanţată de 
sovietici) oferă deasemeni pagini de lectură extrem de palpitante. Şi 
exemplele pot continua la nesfârşit ! 

Iconografia lucrării, impresionantă ca diversitate şi calitate, nu face 
decât să întărească afirmaţiile autorului şi să mărească valoarea lor de 
documente istorice. 

B. Un punct extrem de greu in estimarea semnificaţiei globale a 
acestei cărţi o constituie şi valoarea sa ieşită din comun (mă refer în 
special la penuria dovezilor scrise) ca un act de acuzare teribil, vizând 
nu numai schingiuitorii principali (aparatul de represiune sovietic), dar 
şi colaboratorii voiţi sau inconştienţi ai lor (guverne, personalităţi sau 
mass media aparţinând lumii libere). Dovezile aduse de autor sunt grele 
precum plumbul, neiertătoare şi menite să producă coşmare celor 
implicaţi sau răsuciri in mormânt celor ce-au părăsit lumea noastră. Iată 
câteva piese ale acuzării : 

1. Rolul monstruos jucat de Ilja Ehrenburg, autor al teribilei foi 
volante cu titlul "Omoară Iată câteva fragmente din conţinutul ei : 
"Nemţii nu sunt oameni. Noi nu vom vorbi, noi vom omorî ! Omoară 
nemţi !" şi celebrul final, mostră de cinism şi bestialitate : "Nu te sfii, 
omoară !". 

2. Adevărata faţă a lui Martin Gorki, mândru de instituirea "Teroarei 
Roşii", sub bagheta celui, pe care-1 considera un om de o mare bunătate 
: Leon Dzerjinski. Ca urmare a activităţii acestui "bun samaritean", după 
datele furnizate de Dl.Urwich, din cei 5.888.000 de culaci oficial 
înregistraţi (posesori ai unei parcele de pământ mai mare de 10 ha.) în 
anul 1932 nu mai rămăsese nici unul în viaţă. 

3. Rechizitoriul la adresa ministrului de interne Iagoda, vinovat de 
moartea a milioane de oameni cu ocazia construcţiei canalului M.Albâ - 
M.Baltică, dat in exploatare în 1933, ce a decimat printre altele 
întreaga floare a creştinătăţii ortodoxe ruse, poate constitui baza 
oricărui act de acuzare incriminator la adresa acestui criminal patologic. 

4. In panoplia călăilor, un loc de frunte îl ocupă Nicolai Ieschow, 
care printre altele, şi-a lichidat ex-şeful Iagoda, cel ce a condus personal 
"marea curăţire" a Armatei Roşii (vara lui 1937), soldată cu executarea a 
48.000 de ofiţeri, în frunte cu mareşalul Tuchatschewski. 


5. Folosirea în scop exterminatorii a "colaboraţioniştilor" din 
armata generalului Vlasow ( circa 85 de mii de oameni) la construcţia 
căii ferate Kotlas - Konosha (1940-1943), dezvăluie un alt aspect al 
crimelor săvârşite de sovietici. 

6. De judecata istoriei nu poate scăpa nici grupul "Eaton-Boys", 
agentură de spionaj a NKGB-ului având ca leader pe Prof.Antony Blut, 
grup constituit în 1931 şi care are la activ acte de trădare de patrie, 
imposibil de estimat în ceeace priveşte consecinţele lor. 

7. Monstrozitatea actului de trădare săvârşit de comandamentul 
armatei engleze, ce a predat spre exterminare sovieticilor armata cazacă 
de sub comanda generalului german von Pawitz, călcându-şi cuvântul de 
onoare dat, nu poate fi acoperit de tăcere. Aceiaşi soartă a avut-o divizia 
croată predaţa tot de englezi lui Tito (exterminată până la ultimul om), 
sau a generalilor comandanţi germani, ce luptaseră în faţa Leningradului 
(executaţi fără proces sau condamnare). 

8. De un rechizitoriu necruţător "beneficiază" şi Roşa Luxemburg, 
evreică de origine poloneză căreia se datorează teribilul verdict : 
"Conducătorii sindicatelor germane şi social-democraţii germani, sunt 
cei mai infami ticăloşi. Aceşti oameni trebuiesc băgaţi în puşcărie". 

9. Spre a nu se lăsa mai prejos (faţă de englezi), guvernul neutralei 
Suedii a predat la sfârşitul războiului mii de baltici, deşi toţi solicitaseră 
azilul politic. Faţă de această crimă autorul cere sprijinul "Tribunalului 
ceresc". 

10. Complicitatea diplomaţiilor occidentale şi a Naţiunilor Unite, 
care au aplaudat şi acceptat declaraţia oficială a guvernului sovietic din 
5.05.1950, referitoare la minciuna repatrierii ultimilor prizonieri de 
război, capătă din partea autorului sancţiunea de rigoare. 

11. întreg sistemul sovietic este cotat de autor drept terorist, 
metodele folosite evoluând pe parcurs (primitiv iniţial, sofisticat 
ulterior vizând în primul rând distrugerea intelectualilor). Dovezi în 
acest sens, autorul oferă din abundenţă. 

12. Din tenebrele istoriei, Dl. Urwich scoate şi declaraţia cinică şi 
iresponsabilă a ficei preşedintelui RFG Ranke Heinemann, după care 
este mai de dorit o ţară comunistă decât o ţară care se înarmează ca 
RFG." 

13. Deosebit de dureroase trebuie să fie pentru sovietici răscolirile 
heraldice făcute de autor, stabilind cu exactitate că insemnele 
fascismului sunt meritate de drept de sovietici, ei fiind primii, ce au 
introdus prin stemă a RSFSR simbolicele fascii. Paginile legate de 
această temă sunt pline de interes. 

14. Manipularea bisericii ortodoxe ruse de către NKGB, nu scapă nici 
aici de rechizitoriul autorului. 

15. Cutremurătoare este statistica dispăruţilor, a prizonierilor de 
război in lagărele sovietice după 1945, după cum urmează : germani 


400.000, japonezi 340-400.000, unguri 200.000, români 180.000, 
italieni 5-8000, francezi 7-800, olandezi peste 200, belgieni 5-600, 
etc. Aceste cifre sunt reamintite şi pentru a ne da speranţa că lumea 
actuală, ce nu uită cele 6.000.000 de evrei, victime ale hitlerismului, nu 
are dreptul să uite nici victimile Holocaustului sovietic. 

C. Un element de mare valoare al cărţii d -lui Urwich îl reprezintă şi 
efectul său mobilizator la lupta anticomunistă ca organizare, rezistenţă, 
vigilenţă şi eficacitate. Exemplele în această privinţă abundă în cartea 
D-lui Urwich : 

1. Pilda grevei dela Workuta se înscrie în pagina de aur a rezistenţei 
antitotalitare ; amintirea ei este un act de acuzare la adresa tuturor 
contemporanilor ce neagă sensul sau prevăd chiar chiar imposibilitatea 
unirii forţelor anticomuniste din lumea liberă. Dacă Workutanii au 
răzbit, trebuie să reuşim şi noi a-i egala în organizare, disciplină, 
perseverenţă şi eficienţă. 

2. Infiltrarea sovieto-comunistă în Grecia de după război este 
minuţios analizată. Se dezvăluie astfel transferul refugiaţilor politici 
comunişti greci în ţara mamă, in cele mai multe cazuri fiind vorba de 
cupluri mixte în care elementul rus (soţ sau soţie) are întotdeuna studii 
superioare (mulţi medici, aducători de fonduri pentru conturile externe 
ale NKGB-ului). Transferul filantropic de bani de către sovietici către 
pensionarii greci comunişti exploataţi, trebuie să dea de gândit şi 
impune din partea grecilor patrioţi măsuri adecvate de precauţie şi 
contracarare. 

3. Rezistenţa preoţimii lituaniene, manifestată prin nesemnarea unui 
act de condamnare a Papei Pius al XlI-lea (1000 de refuzuri faţă de 19 
semnături), poate reprezenta o pildă pentru contemporani. 

4. Masca făţărniciei este scoasă şi de pe faţa ţarilor roşii dela 
Kremlin, inclusiv a lui Gorbaciov. "A murit ţarul, trăiască ţarul" 
continuă să fie valabil în imperiul sovietic, cu singura deosebire că cei 
nominalizaţi în vremurile noatre sunt prim secretari ai CC ai URSS, în 
exclusivitate crescuţi şi propulsaţi în şcoala NKGB-ului. Machiajul 
folosit în toată scala perversităţii de către secţiile de propagandă şi 
dezinformare ale sovieticilor, nu trebuie să ne inducă în eroare. Din 
nou, judecăţi de mare luciditate şi actualitate în cartea D-lui Urwich. 

5. Idem la trezire este şi dezvăluirea "montajului" de convocare în 
Piaţa Roşie din Moscova a soldaţilor ce urmau să plece pe front (1941), 
spre a-şi lua binecuvântarea dela cei circa 3000 de preoţi "pregătiţi" în 
prealabil în atelierele NKGB-ului. Aceasta se petrecea, după ce anterior 
sistemul torţionar sovietic lichidase toată floarea bisericii ruse şi 
demolase zeci de mii de biserici. O statistică oferită de autor referitoare 
la numărul de biserici raportat la cifra de locuitori a câtorva oraşe 
sovietice, dovedeşte clar discrepanţa între ce spun şi ce fac sovieticii, 


precum şi grosolănia minciunii lor în a folosi fără scrupule orice 
mijloc, spre a-şi realiza planurile. 

După citirea acestei cărţi, afişarea unei credibilităţi posibile sau a 
unor bune intenţii în conducerea politicii sovietice actuale par derizorii 
sau vizând imbecilitatea politică sau perversitatea. 

D. Cartea D-lui Urwich este însă şi un strigăt tardiv de durere, în faţa 
crimelor pe care le are la activ sistemul sovietic, prin mâna sa 
monstruoasă, aparatul de represiune, având la loc de frunte poliţia 
secretă (NKGB). 

Autorul nu-şi poate uita camarazii de suferinţă, nu vrea să uite morţii 
Gulagului şi readuce în atenţia lumii occidentale contemporane obişnuită 
cu bun trai şi destido-manie, tragedia a milioane de oameni ; de aici 
titlul cărţii, de aici dedicaţia cu rol de prefaţă. 

încă câteva exemplificări in această privinţă : 

1. Rechizitoriul autorului la adresa colaboraţioniştilor cu sistemul 
sovietic, dela diplomaţi, la oameni de afaceri, membrii ai Crucii Roşii 
Internaţionale cu sediul la Geneva, etc., conţine nu numai tone de 
dinamită acuzatoare, dar are şi elemente naturaliste, amintind de 
blestemul arghezian. Cititorul obiectiv nu poate da decât dreptate D-lui 
Urwich, în cazul în care nu uită impresiile cutremurătoare trăite de el în 
anii de detenţie la sovietici, precum şi responsabilitatea ce o simte din 
toată fiinţa sa, pentru cei dispăruţi. 

2. Memoria politicienilor occidentali ce sunt răspunzători de predarea 
către sovietici a tuturor celor încadraţi de regulile NKGB-ului drept 

colaboratori' este împroşcată pe drept cu sângele victimelor asasinate 
pe întinsurile Golgotei sovietice. Ca o sentinţă, autorul scrie patetic : 
"Ziua cea mare nu este departe şi atunci, ei şi familiile lor, vor răspunde 
de fiecare mort, aşa cum naziştii au trebuit să răspundă de crimele lor". 

3. Durerea străpunge deasemeni la citirea fiecărui nume de pe lista 
celor arestaţi şi internaţi în lagărul special Bautzen. 

4. Finalul cărţii nu face decât să confirme sensul principal pe care 
autorul a dorit să-l dea mărturiilor sale. Prin glasul său, lasă să pătrundă 
strigătul de durere al tuturor celor ce au visat şi aspiră încă la o viaţă în 
libertate. 

Ca expresie a năzuinţelor acestor sute de milioane de oameni, victime 
ale sistemului torţionar sovietic, rândurile D-lui Urwich dor ia fiecare 
pas şi turbură pe cei care se confundă în neştiinţă, uitare, egoism sau 
trădare. 

E. Remarcabilă mi se pare deasemenea în cartea D-lui Urwich, şi 
responsabilitatea cu care şi-a cules şi înşiruit mulţimea de date în 
numele unei veritabile profesiuni de credinţă. Beneficiind de mijloace 
financiare modeste, mizând numai pe forţele proprii şi pe depoziţiile 

actorilor" marii scene a universului torţionar al lagărelor sovietice, 
autorul şi-a dus până la capăt misiunea, apăsat de responsabilitatea sa 


imensă, de a da glas celor trecuţi în nefiinţă, precum şi celor ce au 
supravieţuit, dar care - din diferite motive - nu au putut depune un 
asemenea travaliu. 

1. Obsesia momentului judecăţii de apoi, este clar formulată în cele 
de mai jos : "Va veni ziua când fiecare dintre noi va ajunge în faţa 
Judecătorului Suprem, unde va trebui să răspundă de faptele sale săvârşite 
în timpul vieţii lumeşti'. Inutil de precizat religiozitatea decentă a 
acestui om de excepţie. 

2. Făcând apoteoza libertăţii : ("ea este şi rămâne bunul cel mai de 
valoare dăruit omului de către Dumnezeu ), "Ferry" Urwich se simte 
angajat plenar în apărarea acestei libertăţi, ca un soldat modest şi 
curajos, dar mai ales nedispus la nici un compromis. 

3. Dârzenia sa în eşafodajul luptei împotriva comunismului are şi o 
altă justificare ; el crede din toată inima "într'o Europă unită, din 
Portugalia până în Ural, din Norvegia până în Sicilia". Conglomeratul 
de oameni în lagărele sovietice ("fraţii săi de suferinţă", i-au transmis 
certitudinea dorinţei lor de realizare a unei "ordini de oameni liberi fără 
nicio naţionalitate şi fără graniţe". In îndepărtata Siberie, deţinutul 
Urwich a avut viziunea primilor paşi spre o Europă unită". Ori pentru o 
asemenea idee, merită să-ţi jertfeşti viaţa ! 

4. Un ultim exemplu spre a-şi justifica dorinţa sa arzătoare de a lupta 
şi a da tiparului prezenta lucrare, este subscrierea totală a lui K.Adenauer 
în faţa unor foşti deţinuţi politici germani la comunişti : "Partea opusă 
comunismului este libertatea. Libertatea rămâne cea mai înaltă valoare a 
omului. Dar libertatea este în primejdie în lumea aceasta şi cu asta şi 
noi germanii. La 17 milioane de germani libertatea le-a fost luată". 

Cu o asemenea structură morală, un om nu mai poate avea nici o 
stavilă, în ceeace întreprinde în numele unei cauze drepte. Credinţa 
totală în valorile vieţii, în libertate, reprezintă izvorul forţei D-lui 
Urwich, ce răzbeşte din fiecare pagină a cărţii. 

F. Nu putem încheia aceste rânduri fără a reliefa rolul greu de arbitru 
obiectiv ce şi-l asumă Dl.Urwich in relatarea unor fapte, extrem de greu 
de încadrat sau comentat. Acest lucru îi reuşeşte cu prisosinţă, deoarece 
are de partea sa faptele relatate de martorii oculari şi apoi şi pentrucă 
este un om foarte drept. Iată exemple în această privinţă, care atestă 
perspicacitatea sa, de a tranşa lucruri care pentru un politian ar constitui 
un riscant slalom. 

1. Analizând raporturile dintre Stalin şi evrei (într’o perioadă in care 
cererile de emigrare în Israel se înmulţiseră), autorul relatează despre un 
fenomen la care sovieticii nu se aşteptau. Aceştia, (adică evreii) nu 
doreau să intre în "maşinăria" NKGB-ului, cu toate că acest aparat de 
stat era ocupat mai bine de jumătate (dintre conducere şi anchetatori) de 
evrei. Ceva mai departe, analizând componenta etnică a lagărelor cu 
regim special găsim următoarea enumerare : ucrainieni, personalităţile 


minorităţilor conlocuitoare, toţi străinii, balticii, finlandezii, semiţii, 
etc. Deasemeni, cu o mare omenie şi discernământ relatează detaliat 
tragediile unor evrei, sau familii evreieşti, ce şi-au dus cu demnitate 
crucea suferinţei pe întinsurile Golgotei răsăritene. Intre aceştia se 
înscriu : cazul medicului Grunberg (acuzat grosolan de moartea lui 
M.Gorki), cazul curajoasei Fanja Kaplan (ce a atentat asupra lui Lenin, 
gravidă fiind, motiv pentru care nu a fost condamnată la moarte ; dar, 
lucru remarcabil, a refuzat cu curaj să părăsească teritoriul sovietic, fapt 
ce i-a adus ani grei de muncă forţată în lagărele de muncă sovietice) ; 
cazul excelentului medic Prof.Plitniow, exemplu casic de ingratitudine 
comunistă, etc. 

In cadrul problemei evreieşti, autorul dă multe detalii privind cazul lui 
Râul Wallenberg, diplomat ce a facilitat prin intermediul centrului 
evreiesc din Viena, eliberarea (în scopul emigrării) a circa 20-25.000 de 
paşapoarte. 

înţelegător şi omenos cu camarazii săi de suferinţă evrei, precum şi cu 
familiile lor, cere însă respectarea adevărului şi nu admite (parafrazându- 
1 pe Orwell), că morţii evrei sunt mai morţi decât alţii". Două exemple 
în acest sens : 

Comentând depoziţia unui rabin în faţa unei Comisii a Senatului 
American (după care în lagărele sovietice ar fi fost omorîţi 3,5 milioane 
de evre), autorul, fără a contesta această cifră (printre altele adăugăm 
noi, niciodată citită de subsemnatul în presa contemporană), precizează 

Este bine de amintit tocmai acum, că matadorii NKGB-ului şi ai 
justiţiei sovietice erau in majoritate evrei, precum şi o mare parte din 
politrucii lagărelor cu regim special". Cu o concluzie obiectivă autorul 
conchide : Dacă astăzi, după atâţia ani dela sfârşitul războiului, se mai 
vorbeşte de un Auschwitz şi de alte lagăre, ce nu trebuie să fie date 
uitării, tot aşa, cred că acum, la răscruce de drumuri, nu trebuies daţi 
uitării cei morţi şi ce vii de pe întinsa Golgotă Nordică şi Răsăriteană ; 
iar călăii lor aduşi în faţa unui nou Nurnberg'. 

2. Arătându-şi în cele mai mici amănunte buna credinţă şi respectul 
pentru adevăr, Dl. Urwich relatează fapte incredibile pentru cronica unui 
lagăr de exterminare : prezenţa unor activităţi sportive la Workuta 
(football, wolleyball, basket, etc.) precum şi a unor grupuri artistice, 
lucruri de neconceput in orizontul concentraţionar din România de pildă. 

3. Evocând contactele sale cu membri ai masoneriei, remarcă discreţia 
lor (privind scopurile, rolul şi intuiţiile politice, dar şi vasta cultură a 
unora) ; "De la oameni ca ei, mi-am notat o mare parte din cele scrise de 
mine in legătură cu anumite perioade şi evenimente politice", conchide 
autorul. 

4. In sfârşit, faţă de români, cartea D-lui Urwich este un emoţionant 
omagiu şi deci un prilej de recunoştinţă. Este vorba nu numai de 
reamintirea celor 180.000 de români dispăruţi "la apel" în lagărele 


sovietice, (cifră pe care tot mai mulţi din România de azi şi din exil 
doresc deliberat să o uite, in scopul ştergerii incongruentelor trecutului 
şi sporirii eficienţei lupte anticomuniste), dar şi de evocarea a 
numeroase chipuri de români sau de concluzii extrem de măgulitoare 
pentru noi privind comportamentul conaţionalilor noştri. Se precizează 
astfel, că "balticii şi românii, bucovineni sau basarabeni, şi-au menţinut 
întotdeuna spiritul şi mândria lor naţională, precum şi datinile lor 
strămoşeşti". Cu valoare de document, este şi precizarea că la "13 Iunie 
1941, sovieticii au deportat în cel mai scurt interval 300.000 mii de 
cetăţeni români şi dintre naţionalităţile conlocuitoare ale Basarabiei". In 
sfârşit sublinierea comportării omeneşti a Mareşalului Antonescu, eroul 
nostru naţional şi a guvernului condus de el, în problema evreiască nu 
face decât să ne ajute la restabilirea adevărului. Iată un paragraf : 

"După cum este cunoscut, guvernul Mareşalului Ion Antonescu nu a 
admis deportări de evrei din România spre Germania. Cea mai bună 
dovadă o aduce însăşi guvernul Israelului ca răspuns la provocările ce se 
fac la adresa guvernului de atunci. O altă dovadă este că, odată cu 
arestarea şi condamnarea lui Eichmann, Gustav Richter nu a fost tras la 
răspundere, nici măcar citat că a fost amestecat în deportare de evrei. 
Rabinul Moise Rosen din România de azi, omul Partidului şi sluga 
credincioasă a comunismului, tot strigă în gura mare, de câte ori are 
ocazia, afirmând că din România au fost deportaţi în Germania 300 de 
mii de evrei, o cifră complet falsă şi provocatoare. El se referă probabil 
la deportarea evreilor din teritoriile de Nord ale Ardealului care fuseseră 
cedate Ungariei în 1940, după verdictul dela Viena:" 

Ajuns la capătul lecturii cărţii D-lui Urwich, am trăit pe de o parte 
satisfacţiile captivantului, ineditului, densităţii mărturiilor, dar şi 
apăsarea dureroasă a tragediilor relatate ; totodată, recunoştinţa fără 
margini că acelaşi Creator care a permis naşterea unui Hitler, Stalin, 
Pol-Poth sau Ceauşescu (listă extrem de incomplectâ), a adus pe lume şi 
a înzestrat cu o forţă admirabilă în ducerea la bun sfârşit a misiunii lor 
profund umane şi justificate, a unor oameni de talie ca "Ferry" Urwich. 

Strigătul de durere şi dorinţa de a spune adevărul oglindite în această 
carte aparţin deja istoriei. Cititorul urmează numai a da ascultare. 

Dr. Florin Mâtrescu 
Essen, 15.01.87 
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— Chronicle inspired by a period of 
shabby subsistence, written more for 
contemporaries than for posterity. 

THIS BOOK IS DEDICATED TO: 

— the countless millions of innocent 
people dispatched to the next world 
by the compassion of Communism. 

— my fellows in struggle and suffering, 
who in spiţe of all risks, smuggled out 
a great part of the documentary evi- 
dence which serves as basic material for this book, smuggled out 
of that huge prison which is the Soviet Union. 

— those who fought and suffered side by side with me but cannot 
be identified for their safety or because they have been forgotten. 

— those who, in the future, will continue to take part in the 
struggle for the destruction of the most diabolical system ever 
known in the history of mankind. 



John Urwich (Ferry) 
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Finally it was all over; all had given themselves up, of their 
own free will, into the hands of those whom they had most to 
fear. 

Aesop said to them: “The fowls in a certain land panicked 
when frightened just by the roar of a lion who had wandered 
into their neighborhood. So they sought protection at the side 
of another beast, that spoke to them of peaceful coexistence 
and of providing them shelter. But all of them ended up by 
being devoured by the beast.” 

La Bruyere: Les Characteres , chapter XII 




































,ţ . 

■1/ ) J '.'Tfafro 

V:■ •’&* lUu^cc §h ci 

■■ *£ t^-W&A 

■ ly r ă ^k’M-'Ohu* 

li lt( 6ra *.ii">°M 

Kor r > 

^•Wiuijtn 3-cAiAiL 

|^- OoMa5ti)Atvlt I»Y 

fy'»fiV'/)burjjfrr Uifâ 

|5ci (i» ~i$n,e<. (toJt* 

hţjjtn 'A^ ijTHtvtv 

■ ( *tu M,Km. / 



.. . thousands of cigarette papers smuggled out in different ways , u;/uc/i 
have served as basic material evidence for the contents of this book 



.. . notebook containing narnes and dates of certain persons over a 
period of time , persons in Soviet concentration camps . . . author's 
meal ticket in Concentration Câmp 11 , Iavas 385-11 or 
P ; 0. Box Moscow 5110-33 , 11/24/1955 







1 


INTRODUCTION 

For some years a daemon has been prompting me to write. 
Though life has led me into many follies, until now — at the age 
of 44 — thank God, I have been a reasonable man. I have not 
wished ţo bless anyone with my thoughts or preoccupations. 
As God is my witness, I have not had nor do I now have any phiio- 
sophical ideas or Solutions opening the way to a new, honey-sweet 
epoch for mankind! Yet, my fingers are itching! In this flesh of 
mine I have witnessed some things which had no chronicler, and I 
do not want posterity to be blind and unknowing, like our con- 
temporaries. The Golgotha of the Eastern plains, of Siberia, and of 
the Arctic Circle must be brought into full view. This crucifixion 
must be made public, without palliation. And the West, bemused 
by the policies of diplomacy, must understand the futility of 
washing its hands. 

So now I set myself to writing! I have been born a third time, 
and been given the opportunity to write a chronicle of events, 
some until now unknown and unrecorded, some distorted by hired 
scribblers. I write in a hurry, in a great hurry. In such a hurry as 
never before in my life. 

Awakened out of dark depths, this urge to write has become the 
main purpose, almost the only purpose for the remainder of my 
life — a purpose laid upon me by Fate so there could be an honest 
and public testimony about an experience that is grave in its impli- 
cations and uniquely sinister. In short, as a man, it is my duty to 
reiate to other men what some human beings have done. Let my 
readers take heed, tremble, ponder, and then, if they think it 
proper, do what must be done. 

Remain silent? Watch the helpless, the crushed, the doomed? 
Watch the scoundrel go free to perpetuate his villainy? 

Remain silent? Let the whore rant about virtue while delighting 
in the memory of her pleasure, her ecstatic debauchery? 

Remain silent? Let your naive fellow man fall under the speli of 
the magician with his masquerades and treachery? Not unmask the 
villain? 

My silence would be a monstrous refusal to testify, an impedi¬ 
ment to justice, a contribution to judicial error. 

I am an eyewitness. It is my duty to step forward in the Great 
Trial. I am happy to do so, for I am happy to be alive and free 
once more. I am happy, though against my will I was sucked into 
a strânge whirlwind; I am happy that I was enriched by that 
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experience, though terribly shaken. I am happy that my under- 
standing was purified and that now I can keep my oath to those 
left behind in whose mouths hope has tumed to dust. I am very 
happy that out of that hell my good fortune brought me out into 
the light again, where I can serve some useful purpose with my 
testimony before the Tribunal of History in the Free World, or 
what is left of it that is still unatained spiritually. My flesh burns, 
my stomach hardens, my soul stiffens in my bittemess. 

How shall I begin? What words can describe the horrors which 
by now I myself can hardly believe? How shall I unfold my story 
as as to keep truth from being mistaken for fantsy or even prop¬ 
aganda, the counterpart of that other shameless propaganda con- 
cocted so skillfully as to pass for the truth? I shall reveal names 
and facts. I shall quote witnesses. I shall give details, but only to 
the extent that they will not bring down retribution upon those 
who talked to me — wherever they may now be, and if they still 
live. About some, one cannot speak without aggravating their 
persecution. And I must face one main obstacle: the incredulity 
of man when faced with evidence of such inhumanity. These 
facts are so unbelievable that I still question them, against the 
testimony on my own flesh. I doubt myself, and I surprise myself 
by shouting to myself that I was the central character in events 
matched only by the ten plagues of the biblical Egypt. I sit down 
to dinner with my family and I shiver. I see how they throw away 
bread; they dislike the meal. I cannot comprehend their whims, 
and they cannot understand my dazed look and the silence which 
takes hold of me. They cannot understand the spectre of hunger 
which flashes before me: that terrible hunger which once pinched 
my bowels year after year, unrelieved for even a single day or even 
a single moment. I sense the torture and burning in my fellows 
too. I relive the pain, as tormenting and terrible as in the past. At 
my side I see the thousands, the hundreds of thousands about me, 
crying in their pain and dying of hunger — and I still doubt. 

The weeping of 42,000,000 souls rings in my ears (for that is 
the official count made public on March 6, 1953, after the death 
of Stalin, the count of those in the “reeducation” camps — a 
massive bundle of rags, people deported, detained, or prisoners 
of war). In my mind I see sunken cheeks, ulcerated faces, legs 
swollen with endema; and I cannot believe it. I see the face of 
Sublieutenant Serafim, son of a jurist from Romanian Targu-Jiu, 
who on the day he sneaked into the kitchen went berserk and 
stuffed himself to death with food and as he was carried, dying, 
to the hsopital could only scream, “My spoon! ” Or the hunt for 
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snakes to eat by the Hungarian pharmacist Nagy. . . Or the pursuit 
of cats and rats for food by the Romanicul pilot Gafencu (nephew 
of the former Romanian Minister for Foreign Affairs). Or the 
Italian Podio, who ended up eating clover and grass ... Or the 
German Berg who ate his own vomit ... Or Ion Mihailescu, 
captain of the general staff of the Romanian army, who, left 
without water, had to drink his own urine. Today, how can I 
believe all this? 

Today, when I think back to those I left behind, I choke on my 
bread. I feel a lump in my throat. And I stare at the horizon, re- 
membering every degree of misery out there in the Arctic Circle, 
where I had been led by Fate, without a passport — and I still 
cannot believe it! 
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A people may happily liken themselves, or be likened by others, 
to an animal — a lion, a vulture, or a cock . . . Russian Com- 
munism may be likened to a goat — a goat tied up to a stake 
and eating up everything around it. At first, standing, then kneel- 
ing, its neck outstretched, half choked by a rope, its tongue hang- 
ing out and its eyes popping out of their sockets. In this way the 
goat keeps grazing to the very edge of a precipice. What lies be- 
neath and what lies beyond the stake does not please her, and she 
lets it alone. She enjoys greedily what she can reach, even the grass 
of the neighbor. 

Russian Communism couldn’t care less about Russia herself. 
She brings no profit to Russia, nor does she take any pleasure in 
Russia. She grazes happily at the edges of her feeding grounds: in 
Estonia, Lithuania, Poland, Turkey, Greece, Iran . . . When the 
first crop of grass is completely exhausted, then her rope stretches, 
and she stares out at China, Indonesia, Scandinavia, Western 
Europe — Spain, France, Italy, Belgium, Holland. Then, when 
these are consumed, she spins around her stake — in Moscow. 

Gabriel M. Boutsen, from Das Blaue Tal 




















nations and people 
decimated by the Soviets 
and their struggle to survive 















in the death camps of the Soviet empire 



























JOHN URWICH 
(F E R R Y) 


INSIDE THE SOVIET UNION 
WITHOUT A PASSPORT 

VOLUME III 


New York, 1989 


© 

Copyright 1989 
by Transdacia Company 

AII rights reserved. This book in English may not bc 
reproduced in wholc or in part, in any form or by any 
means, or translated into any other language without 
permission in writing from thc publishcr. For infor- 
mation addrcss: Transdacia Co, 56-29 141st Street, 
Flushing, New York, N. Y. 11355, U. S. A. 

Library of Congress Catalogue Cârd Number: 89-50018 
ISBN: 0-9624144-0-9 


First edition 


Printed in the U. S. A. 


Motto: 

You can lead a dog by the leash, 
But you can not read his soul! 

— Folk proverb 



Why should you be the slaves, unfortunate multitudes, 
You who out of your work can barely live and cry? 
Wherefore should disease, death in life be your share, 

While they, in their wealth so splendid in its glare 
Enjoy life like in Heaven and don’t have time to die? 

Michael Eminescu: Emperor and Proletarian 



ACKNOWLEDGEMENTS 


The publication of this work would not have been possible 
without the dedicated work of Thomas A. Perry, Ph. D., and 
Michael Donlon, M. A., who did the editing work; Virgil A. 
Buzea and Elisabeta Buzea, who did most of the technical work; 
and the Romanian and East European Anticommunist Resistance 
Movement, who supplied some of the materials contained herein. 




V 


TABLE OF CONTENTS 

The Death of the Satrap.1 

Lecturer Peltz.8 

The Engineers Limonis and Fitermann.10 

Thejapanese.13 

The Years of the Formulae.18 

Jokes.22 

The Apple.24 

The Exodus towards the East.28 

After Three Hundred Years.29 

Vorkuta.37 

A Witness from Katyn.46 

The Sheep Begin to Move.48 

The Accident.54 

Appendicitis.57 

The Uprising in East Germany.59 

A New Shipment of Slaves.60 

July 19, 1953.64 

Monday,July 20, 1953.69 

Religion.74 

Jehovah’s Witnesses.77 

A Branch of Fir Tree ..82 

July 21, 1953.88 

The Formation of the Strike Committee.93 

The Bull and the Calf..96 

The General Strike.99 

Thursday,July 23, 1953. 120 

The Representative of the Russians and Ukrainians.134 

The Representative of the Baltic States.135 

The Trunks.145 

The Fuse Is Burning.147 

Friday,July 24, 1953. 151 

The Representative of the Caucasus and of the Hindu-Turkmenian 

population.158 

The Representative of the People Without Citizenship.160 

The Representative of the Foreign Citizens.161 

Contrasts.162 

Saturday,July 25, 1953.167 

Sunday, July 26, 1953: the Commission from Moscow.174 

Monday, July 27, 1953: the Tour of the Commission from Moscow .... 203 

Facing the Attomey General of the Soviet Union.237 

The Beginning of the Questioning.240 

The Woman Interpreter: the First Encounter.244 

The Representative of the Russians in Mine 29: Mishka Vinogradov .... 251 
The Report.261 











































VI 

The Commander of the Central Prison Commits Suicide.263 

The Trial of the Vorkuta Strike Leaders: September 13 to 18, 1953 .... 267 

Monday, September 14, 1953: the Second Day of the Trial.271 

Tuesday, September 15, 1953: the Third Day of the Trial.276 

Wednesday, September 16, 1953: the Fourth Day of the Trial.280 

Thursday, September 17, 1953: the Fifth Day of the Trial.286 

Friday, September 18, 1953: the Sixth Day of the Trial.296 

Proposals for an Appeal: Yes or No.305 

November 21, 1953.307 

Locked Up Again.313 

Urgently to Moscow.314 

Back in Vorkuta in the Special Death Câmp for the Punished.318 

The Postcards of the International Red Cross.321 

Changing Times.325 

The Special Death Câmp in Holodilnik.326 

August 1, 1954.330 

In Death Câmp 9-10.332 

The Italian Music Teacher.334 

Sick.337 

The Assassination Attempt.340 

Adieu, Vorkuta!.. . 345 

Dumbravlag.347 

The Parasites.349 

How the Communists Steal.352 

August 1,1955.360 

10 Years from the Encounter on the Elbe.364 

Artistic Events.366 

September 13, 1955. 367 

Bela Kovacs — the Former Vice-Premier of Hungary.374 

Thanks to the Chancellor of West Germany.378 

From the Suche Bes Vodnei Concentration Câmp.381 

The Last Sporting Event.389 

Mihai Petcu Is Afraid.390 

The Decree. 394 

The Reverend Father Vasile Tepordei.394 

New Soviet Methods ..399 

The Trainload.406 

December 1, 1955.414 

Epilogue.418 

Index.429 









































nations and people 
decimated by the Soviets 
and their struggle to survive 































